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Experiencie Melhor Vivência. 
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Este produto cumpre todas as Normas Europeias e Britânicas de Segurança 
do Produto, Compatibilidade Eletromagnética e Ambientais. Elas respeitam 
totalmente com as Diretivas e Regulamentos LVD, EMC, RoHS e Eco Design.

Apenas para uso doméstico.

PT
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Leia cuidadosamente estas instruções e guarde-as 
para referência futura. Atente também a informação 
presente no equipamento. Falhar em segui-las pode 
causar danos, ou invalidar a sua garantia. 

Informação importante

Guia geral de utilização

Quando usar equipamentos elétricos, siga sempre precauções básicas para reduzir o 
risco de incêndio, choque elétrico e danos a pessoas, incluindo o seguinte:

Se o equipamento estiver danificado, verifique com o revendedor antes de instalar e 
usar.

Não usar no exterior.
Não usar nas imediações de banhos, chuveiros ou piscinas.

.   Não colocar o aparelho imediatamente abaixo de uma tomada ou disjuntor.
AVISO: Este aquecedor não pode ser usado para outra finalidade que não a de uso 
doméstico no país onde foi adquirido através de um revendedor autorizado.

Não usar o equipamento se este tiver caído.

Não usar se existirem danos visíveis no equipamento.
Use este equipamento na horizontal e numa superfície estável, ou fixo numa parede, 
se aplicável.

Sobreaquecimento e riscos de incêndio

• AVISO: O aparelho tem uma etiqueta de aviso de “NÃO COBRIR”. 
Assegure-se que este aviso está sempre visível e colado.

• Não usar o equipamento para secar roupa ou coloque em cima qualquer
material ou vestuário no mesmo, já que pode sobreaquecer e incendiar. 

• Mantenha todos os materiais inflamáveis, como cortinas, têxteis e revestimentos,
a, pppeeelllooo   mmmeeennnooosss   111   mmmttt da frente, laterais, costas, e saídas de ar do aparelho, e
assegure-seque nunca está coberto ou obstruído para evitar sobreaquecimento e
riscos de incêndio ou obstruir a circulação de ar à volta do equipamento.

• Não usar o aparelho em carpetes com pelos altos e/ou densos.
• AVISO: De forma a evitar perigos devido ao reinício inadvertido do corte térmico,

este aparelho não pode ser fornecido através de um dispositivo externo como
temporizadores, ou ligados a um circuito que é regularmente ligado e desligado
por um dispositivo.
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Segurança elétrica

• Não usar com extensões, multi adaptadores, ou controladores automáticos,
como temporizadores ou termostatos que ligam automaticamente o calor, já que
podem provocar sobreaquecimento e riscos de incêndio.

Cuidados com crianças e pessoas vulneráveis

• Crianças com menos de 3 anos devem estar afastadas do aparelho, a menos
que constantemente supervisionadas.

• Crianças entre os 3 e os 8 anos só podem ligar/desligar o aparelho se estiver
instalado na posição pretendida e tiverem instruções de segurança. Não podem
ligar, regular, limpar, e efetuar manutenção no equipamento.

• Crianças com mais de 8 anos, assim como pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais, só podem usar o equipamento sob supervisão ou com
instruções adequadas a uma utilização em segurança.

• As crianças não podem brincar com o equipamento. A limpeza e manutenção
não pode ser efetuada por crianças sem supervisão.

• Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e causar queimaduras.
Tenha muito cuidado, especialmente com crianças e pessoas vulneráveis nas
imediações.

• Não use este aparelho em divisões pequenas ocupadas por indivíduos incapazes
de sair da divisão por si mesmos, a menos que exista uma constante supervisão.
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Cuidado: Sem sintomas óbvios. 

Infelizmente, não é óbvio quando um botão ou pilha está preso no esófago de uma 
criança. Não existem sintomas específicos associados com isso. A criança pode:

• tossir, vomitar ou babar muito;
• aparentar ter dor de barriga ou um vírus;
• estar doente;
• apontar para a garganta ou estômago;
• ter dores no abdomen, peito ou garganta;
• estar cansada ou letárgica;
• estar mais quieta ou mais rabugenta que o normal ou “não como de costume”;

• perder apetite ou ter apetite reduzido;
• não querer ou ser incapaz de comer comida sólida.

Estes tipos de sintomas variam ou flutuam, com a dor a aumentar e depois reduzir.

Um sintoma específico da ingestão de botões e pilhas é o vómito de sangue fresco 
(vermelho vibrante). Se isto ocorrer, procure assitência médica imediatamente.

A falta de sintomas claros é, por isso, importante estar vigilante com botões de 
substituição e pilhas na sua habitação em em produtos que os contenham.

AVISO: MANTER AS PILHAS FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS

O telecomando deste aparelho contém uma pequena pilha. Para 
evitar risco de asfixia, mantenha o comando longe das crianças e não 
engula a pilha. Se acontecer, procure imediatamente assistência 
médica.

1. Engolir pode levar a danos sérioes em menos de duas horas ou à
morte, devido a queimaduras químicas e potencial perfuração do
esófago.

2. Se suspeitar que pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas
dentro de qualquer parte do corpo, procure imediatamente
assistência médica.

3. Examine aparelhos e certifique-se que o compartimento das
pilhas está corretamente fixo, como parafusos ou outros apertos
mecânicos está bem fixados. Não use se o compartimento não
estiver seguro.

4. Descarte imediatamente e de forma segura pilhas usadas.
Pilhas usadas ainda podem ser perigosas
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Informação técnica

Saída de calor

Consumo elétrico auxiliar

Dimensões

Saída nominal de calor

Em modo standby

Saída mínima de calor

Saída máxiam contínua de calor

P Nom

P SM

P min

P max,c

1.8

0.5

0.9

1.8

2.0

0.5

1.0

2.0

kW

W

kW

kW

-

-

-

-

230V

230V

240V

240V W

Com termostato eletrónico de controlo da temperatura.

456mm
vidro frontal

AVISO: Use sempre um eletricista qualificado. A construção e fiação têm de cumprir as 
leis locais de edificação e outra legislação aplicável para reduzir o risco de incêndio, 
choque elétrico e danos a pessoas. 

Voltagem: 230-240V~50Hz

Modelo A
VIS50-EU 1246 mm
VIS60-EU 1565 mm
VIS74-EU 1883 mm

409mm
altura de visão A

59mm

607mm

289mm

97mm

50mm

Apenas modo de chama VIS 50 & 60 22.0 24.0 W-

Apenas modo de chama VIS 74 33.0 35.0 W
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Conteúdo da embalagem

Equipamento

Vidro frontal

Chapa lateralVidro lateral

Telecomando

Cabo de ligação EU

Kit de troncos real

Ventosa

x1

x1

x2

x1

x1

x1

x1

VIS50-EU VIS60-EU VIS74-EU

x1

x1

x2

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x2

x1

x1

x1

x1

Não descarte 
a ventosa após 
a instalação. 
Mantenha-a 
num local 
seguro pois 
serve para 
manutenção e 
trabalhos no 
equipamento.

1

Experience Better Living. 

Instruction manual

  
 
Models:
VIS50-EU
VIS60-EU
VIS74-EU

This product complies with all the required Product Safety, Electromagnetic 
Compatibility and Environmental Standards. This product is fully compliant with the 
LVD, EMC, RoHS and Eco Design Directives.

This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use.

Manual
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Suportes de montagem

Suportes de vidro frontal

Parafusos para madeira de 25.4mm

Parafusos negros

Nível de bolha

x6

x4

x6

x18

x1

VIS50-EU VIS60-EU VIS74-EU

x4

x2

x4

x14

x1

x4

x2

x4

x11

x1

Kit de peças
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Instalação

NOTA: São necessárias duas pessoas para a instalação. 
1.  Remova todos os itens da embalagem. Tenha atenção a quaisquer etiquetas de 
informação no produto.

2.  Familiarize-se com os itens necessários para instalação listados na secção 
“Conteúdo da embalagem”.
3.  O kit de troncos real está embalado dentro do equipamento. Remova-o 
cuidadosamente e coloque-o num local seguro, para posterior instalação.

NOTA IMPORTANTE: Não levante o kit de troncos segurando as peças, uma vez que 
podem ocorrer danos. Ao invés, segure-o pela base quando o levantar ou colocar em 
posição.

Wi-Fi
Este produto tem gestão inteligente através da app Glen Dimplex Connect. Para 
poder usar esta funcionalidade, assegure-se que o produto está localizado dentro do 
alcance de uma rede Wi-Fi.

Colocação

Para alcançar a melhor visão do efeito de chama, recomendamos que a base do 
equipamento esteja entre 130 e 1000 mm do solo.

AVISO: o topo da lareira tem de estar a um mínimo de 310 mm do teto e um mínimo 
de 130 mm do solo.

Objetos por cima

Este produto foi concebido para ser usado como peça de destaque na sua habitação, 
se estiver a planear colocar ou suspender objetos acima do equipamento, como uma 
televisão, um remate ou peças de art, siga sempre as recomendações fornecidas pelo 
seu fabricante para isntalação acima de aquecedores.
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CUIDADO: É necessário um circuito dedicado com um fusível de 13Amp, 
dimensionado para a tensão adequada (230/240V). Deve também ser incorporado 
um interruptor de isolamento nos casos em que a ficha de tomada do produto ficar 
inacessível após a instalação. 

Instalação do cabo de alimentação

Instale o cabo de alimentação na tomada de alimentação do produto (Fig.6).

AVISO: Este aparelho não foi concebido para ser usado cum uma extensão. Ligue o 
cabo diretamente a uma tomada com uma ligação à terra apropriada.

AVISO

A instalação de produtos elétricos tem de cumprir com as leis elétricas locais 
e/ou nacionais e requisitos das empresas de energia.

Use o cabo apropriado para cumprir as normas elétricas locais e nacionaos de 
consumo nominal.

 Preparação do equipamento

Esta lareira pode ser instalada como 1, 2 ou 3 Visões.
NOTA: Para instalações de 3 Visões, o equipamento já vem preparado para este 
efeito. Passe para o Passo 3.

Para instalações de 1  (Frente) ou 2 (Canto) Visões, tem de instalar a(s) chapa(s) 
lateral/laterais.
1. Remova os acabamentos laterais abertos pré-instalados, guarde-os para utilização 

futura (Fig.1).
2. Instale 1 Chapa Lateral para Canto quer no lado esquerdo ou direito. 

2 se for para Frente, coloque uma à esquerda e outra à direita. Use os 7 
parafusos negros fornecidos (Fig.2).

3. Deite cuidadosamente o equipamento de costas e instale os suportes de 
montagem no topo e no fundo do equipamento com os parafusos negros 
fornecidos (Fig.3).
NOTA: Existem 4 suportes de montagem para as unidades VIS50-EU e VIS60-EU, 
e 6 suportes de montagem para a unidade VIS74-EU (Fig.4 & 5).

NOTA: Os suportes de montagem estão equipados com slots para permitir pequenos 
ajustes e adequar ao enquadramento. Assegure-se que todos os suportes estão 
alinhados.

Instalação elétrica
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Preparação da estrutura

CUIDADO: Esta lareira NÃO É estruturalCertifique-se de que a abertura para a lareira 
está emoldurada de forma a que o peso dos materiais de construção não exerça 
pressão sobre a parte superior da lareira.

NOTA: As ligações elétricas estão localizadas no canto superior direito traseiro do 
equipamento.Planeie a estrutura de forma a permitir a passagem do cabo de 
alimentação até este local.

NOTA: Estas dimensões de enquadramento estão baseadas num pladur de 13mm. 

1. Prepare uma parede com uma abertura, seguindo as dimensões na tabela acima. 
As dimensões são as mesmas para 1 Visão (Fig.7), 2 Visões (Fig.8), e 3 Visões 
(Fig.9).

2. Ligue o cabo de alimentação à tomada na parede, ou crie a ligação ao interruptor 

de isolamento.
NOTA: assegure-se que o cabo não está preso ou danificado, e não obstrui o 
equipamento quando o levantar para instalar no local.

NOTA: Aguarde ligar a energia até o vidro frontal ter sido instalado.

3. Levante a lareira até à abertura no espaço usando as pegas nas costas da lareira.
NOTA: Assegure-se que as instruções para “Preparação” da lareira foram 
concluídas antes da própria instalação.

4. Nivele a lareira. Um nível de bolha está incluido no kit fornecido.
5. Fixe os suportes de montagem à estrutura, tanto na parte superior como inferior 

usando os parafusos para madeira fornecidos. Os suportes de montagem irão 
evitar que a lareira se mova na estrutura (Fig.10).

6. Instale o material de acabamento até ao limite (Fig.11 e 12).
CUIDADO: Não perfure o revestimento da lareira.

7. Termine a instalação usando os materiais de acabamento que escolheu.

8. Finalize a instalação usando as instruções nas seguintes secções: kit de troncos, 
instalação de vidro lateral e vidro frontal.

VIS50-EU

VIS60-EU

VIS74-EU

Modelo

A

1257mm

1581mm

1895mm

B

616mm

616mm

616mm

C

295mm

295mm

295mm

Largura Altura Profundidade (mínimo)
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Kit de troncos

Importante: Não levante o kit de troncos segurando as peças decorativas, podem 
ocorrer danos. Ao invés, segure-o pela base quando o levnatar e colocar na posição.

NOTA: Assegure-se que o kit está bem colocado antes de qualquer peça de vidro.

1.  O kit de troncos está embalado individualmente, remova a embalagem de
proteção.
2.  Coloque o kit de troncos no equipamento, assegure-se que está nivelado e 
posicionado centralmente (Fig.13).

Vidro lateral

NOTA: Não há necessidade de instalar o Vidro Lateral se já tiver colocado uma Placa 
Lateral.

1. Assegure-se que não há resíduos ou impressões digitais no vidro antes de 
começar.

2.  Assegure-se que o lado fosco da moldura preta superior está virado para dentro.
3.   Insira a parte superior do painel de vidro na ranhura superior.

4.  Incline-o cuidadosamente para o interior até ficar numa posição vertical. Quando 
estiver no lugar, ele irá encaixar na posição correta (Fig.14).

5.  Repita no outro lado para instalações de 3 Visões.

Vidro frontal

NOTA: Apenas ligue a energia na unidade após o vidro frontal estar instalado. Se a 
energia já estiver ligada antes da instalação do vidro frontal, ligue e desligue para 
fazer aparecer os controlos touch ocultos.
1. Assegure-se que não há resíduos ou impressões digitais no vidro antes de

começar.
2. Prenda a ventosa fornecida no lado exterior do vidro frontal. Assegure-se que a 

ventosa está bem fixa.

3. Usando a ventosa para ajudar, levante o vidro e coloque-o na ranhura inferior, em 
ângulo.

4. Incline o vidro para a posição vertical (Fig.15).
5. Fixe-o, usando os dois suportes de vidro frontal, e os parafusos negros fornecidos 

(Fig.16).
CUIDADO: Assegure-se que o vidro frontal não cai para a frente enquanto os 

suportes do vidro frontal estão a ser instalados.

6. Remova a ventosa e limpe quaisquer impressões digitais ou resíduos do vidro com um 
limpador de vidros não-abrasivo.

NOTA: Não descarte a ventosa! Guarde-a num local seguro, pois será necessária
para se efetuar a manutenção e intervenções à lareira.
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Funcionamento do equipamento

Funcionamento geral

NOTA: O equipamento mantém calor após desligar. Quando for desligado, existe um 
período de arrefecimento antes da ventilação desligar completamente.

NOTA: A lareira irá manter as configurações anteriores após uma interrupção de 
energia.

Proteção de sobreaquecimento

Este produto possui proteção contra sobreaquecimento. Se existir sobreaquecimento, 
um sistema irá desligar o equipamento. Para reiniciar o aparelho, é necessário desligar 
da tomada. Quer desligue da tomada na parede, desligue o interruptor de isolamento 
ou retire o cabo do equipamento, terá de aguardar 30 mins antes de voltar a ligar 
tudo.

Controlos Touch ocultos

Os controlos touch ocultos estão localizados na zona superior direita do equipamento.
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Display Função DescriçãoBotão

ON
OFF

Standby Pressione para ligar (ON). 
Pressione para STANDBY.

t01
t02
t03

Tema da chama:
Natural
Wood 
Ember Bed

Pressione repetidamente 
para percorrer os 
diferentes modos de tema 
da chama.

ON
OFF
COLD

Pressione para ligar o calor. O 
display indica brevemente a 
temperatura definida (##ST), 
seguida da temperatura da 
divisão. Pressione segunda 
vez para desligar o calor. 
Pressione novamente para 
deixar a ventilação correr 
apenas no modo ‘Cold Blow’.

Pressione o ícone para definir a 
temperatura em valores de 1°C. 
O intervalo de temperatura é 
15-32°C (59-90°F).

Pressione para percorrer as 
pré-definições de chama (6 
estilos) do modo/velocidade/
altura de Chama.
Para todas as pré-definições - 
Volume está OFF, Brilho é C2H 
(modo Alto da Iluminação 
Superior).

PS1

PS2

PS3

PS4

PS5

PS6

Temperatura

Chamas Pré-definidas:
Ember Bed Flame / Golden 
Amber / High
Ember Bed Flame / Royal 
Saffron / HIgh
Ember Bed Flame / Soft 
white Gold / Medium
Wood / Golden Amber / 
High
Wood / Saffron / High

Gas / Blue with Yellow Tip 
/ High

Ligação Wi-Fi
com a App

Calor
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Telecomando

O produto vem fornecido com um telecomando Bluetooth multi-funções. O 
telecomando vem com pilhas incluídas. Puze as patilhas de plástico para encaixar 
as pilhas. Para usar, aponte o telecomando diretamente para a unidade.

Standby 
Pressione para LIGAR. 
Pressione para meter em STANDBY.

Temporizador

Pressione repetidamente para definir a duração da 
temporização. O aparelho entra em Standby após 
algum tempo. O temporizador pode ser definido 
desde 30 mins (display mostra 0.5Hr) até 8 horas
em intervalos de 30 minutos.Modo de Tema de Chama 

Pressione repetidamente para 
percorrer os diferentes temas
de chama: Chama natural, 
Chama de lenha e Base de 
brasas.

Baixar temperatura 
Pressione 1 vez para mostrar a 
temperatura definida. Pressione 
outra vez para baixar valores de 
1°C. A temperatura mais baixa 
possível é 15°C (59°F).

Modo Aquecimento 
Pressione para ligar o calor. 
O display indica a 
temperatura definida 
(##ST), seguido da 
temperatura da divisão. 
Pressione uma segunda vez 
para desligar o calor. 
Pressione novamente para 
deixar a ventilação apenas 
no modo ‘Cold Blow’.

Cor da chama 
Pressione para percorrer as 
opções de Cor da Chama (6 
estilos x 3 modos):
1. Âmbar Dourado

2. Açafrão Real

3. Cobre Profundo

4. Suave Branco Ouro

5. Vermelho Brasas

6. Pontas Azul/Amarelo

Volume 
Pressione 1 vez para mostrar o 
valor atual. Pressione 
repetidamente para percorrer 
o ciclo OFF-VOL6.

Velocidade da chama 
Pressione para percorrer as 
definições (5 estilos x 3 
modos) do modo selecionado 
(C): Calmo, Lento, Normal, 
Rápido, e Muito Rápido.

Aumentar temperatura 
Pressione para mostrar a 
temperatura atual definida. 
Pressione novamente para 
aumentar em valores de 1°C. 
A temperatura pode ser 
definida até 32°C (89.6°F).

Altura da chama 
Percorre as definições de Altura da 
Chama (3 estilos x 3 modos) do mod 
selecionado (C): Baixo, Médio e Alto.

Modo de Brilho e Cintilação 
Pressione repetidamente o botão para 
percorrer os modos de Brilho e Cintilação: 
Iluminação de Topo & Base de Brasas, 
combinação de Alto/Baixo e Cintilação.



Controlo da App
Este produto está preparado para gestão Smart através da app Glen Dimplex 
Connect. Para usar as opções na app, siga os passo abaixo:

1. Faça download da app “Glen Dimplex Connect” da loja no iOS ou Android.
2.  Ative os serviços de localização no seu smartphone.
3.  NOTA: Assegure-se que o smartphone está ligado à mesma rede Wi-Fi que a 

lareira está ligada.

Login
1.  Registe com o seu email ou número telefónico.
2.  Concorde com a Política de Privacidade, Contrato de Utilizador, Declaração de 

Privacidade para Crianças, e Lista de Partilha de Informação com Terceiros.

3.  Introduza o código de verificação.

Adicionar dispositivo

Após criar a sua conta, entre e clique “Adicionar Dispositivo”. Existem 3 métodos para 
adicionar a sua lareira: Bluetooth, Modo “Blink Slowly”, ou Modo “Blink Quickly”.

Método 1: Bluetooth
1. Na lareira, pressione  durante 5 segundos; o indicador azul Wi-Fi irá piscar.
2. Clique “Adicionar” quando vir o seu equipamento.
3. Introduza o nome da rede Wi-Fi e a password, e clique “Próximo” para emparelhar.
4. The blue Wi-Fi indicator will be lit once the device is connected.

Método 2: Adicionar Manualmente no Modo “Blink Slowly”
1. Na lareira, pressione  durante 5 segundos; o indicador azul Wi-Fi irá piscar.
2. Abra a app no smartphone e introduza o nome da rede Wi-Fi e a password.
3. Clique “Próximo” para emparelhar.
4. Clique “Blink Slowly” para ligar o equipamento. O indicador azul Wi-Fi irá ligar 

assim que o equipamento estiver ligado.

Método 3: Adicionar Manualmente no Modo “Blink Quickly”
1. Na lareira, pressione  durante 5 segundos; o indicador azul Wi-Fi irá piscar.
2. Abra a app no seu smartphone e introduza o nome da rede Wi-Fi e a password.

3. Clique “Próximo” para emparelhar.
4. Clique “Blink Quickly”; para ligar o equipamento. O indicador azul Wi-Fi irá ligar 

assim que o equipamento estiver ligado.

16
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Manutenção

Substituição da bateria do telecomando

Para substituir as baterias/pilhas:
1. Remova a capa da bateria no telecomando usando uma chave Philips.
2. Instale corretamente uma bateria de 3 Volt (CR2032 [mais tempo] ou CR2025) no 

compartimento com o sinal + para cima.

3. Fixe a capa da bateria usando o parafuso removido anteriormente.

As baterias têm de ser recicladas ou descartadas adequadamente. Verifique 
com as Autoridades Locais ou o seu Revendedor para mais informações.

AVISO

Desligue da tomada e permita que o aparelho arrefeça antes de efetuar 
qualquer manutenção ou limpeza para reduzir o risco de incêndio, choques 
elétricos ou danos a pessoas.

Limpeza do vidro

O vidro é limpo pelo fabricante durante o processo de montagem. Durante o 
transporte, instalação, manuseamento, etc., o vidro pode apanhar partículas de pó; 
estas podem ser removidas passando suavemente um pano seco limpo.

Para remover impressões digitais ou outras marcas, o vidro pode ser limpo com um 
pano húmido. O vidro deve ser totalmente seco com um pano de linho para evitar 
pontos de água. Para evitar arranhar, NÃO use produtos de limpeza abrasivos.

Limpeza da superfície da lareira

Use apenas um pano limpo para limpar as superfícies pintadas da lareira. NÃO use 
produtos de limpeza abrasivos. A lareira não deve trabalhar com acumulação de pó 
ou sujidade na ou dentro da unidade, uma vez que isto pode causar acumulação de 
calor e eventuais danos. Por isso, a lareira deve ser inspecionada regularmente, 
dependendo das condições e, no mínimo, em intervalos anuais.
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Assistência

Exceto para a instalação e limpeza descritas neste manual, qualquer outro trabalho 
no equipamento deve ser efetuado por um serviço técnico autorizado. 
O equipamento está equipado com uma porta USB localizada ao lado do 
interruptor principal.
Esta porta USB SÓ PODE ser usada por dispositivos USB autorizados que contêm 
software/firmware autorizado.

NÃO insera qualquer dispositivo USB não autorizado nesta porta, uma vez 
que poderá danificar o firmware instalado.

porta USB Interruptor On/Off
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Informação adicional

Garantia

O seu produto tem uma garantia de dois anos a partir da data de compra. 
Durante este período, iremos reparar ou trocar o produto livre de custos, desde que 
ele tenha sido instalado e tenha funcionado de acordo com estas instruções. 
Os seus direitos ao abrigo desta garantia são adicionais aos seus direitos legais, os 
quais, por sua vez, não são afetados por esta garantia.

Caso necessite informação após a venda ou assistência com este produto, ou se 
necessitar adquirir peças de substituição, por favor contaccte o seu revendedor ou 
o local da venda primeiro.

Por favor, guarde o recibo como prova de compra.

Para ajuda posterior e assistência, visite visit www.dimplexfires.com

Modelo e número de série

Registe aqui o modelo e o número de série. Se necessitar contactar-nos no futuro, 
iremos pedir esta informação para identificar o seu equipamento:

Modelo: 

Nº de Série:

Reciclagem

No fim de vida dos produtos elétricos, não os deve descartar com resíduos
domésticos. Por favor, recicle onde existirem locais autorizados.
Verifique com as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos de
reciclagem no seu país.
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